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MAKAPEHKO AHHa AnekcaHApoOBHa,

KaHanpaTt nunonornvyeckmx HayK, AOUEeHT

TPOMbl KAK CPEACTBO MAHUNYNATUBHON
KOMMYHUKALIMU B PEKITAMHbBIX TEKCTAX

MocnepHne pecATMNeTMs OTMEYEHbl YCUIEHHbIM BO3Aen-
CTBMEM peKNaMbl Ha mMaccoBoe co3HaHue. Bonpoc Bnus-
HUA peknambl Ha MHeHMe, YCTaHOBKW, NoBeAeHne YenoBeka
npeacTaBnsieT ocobbii MHTepec ANA COLMONOroB, NCUXo-
foroB, MapKeTosioroB, JIMHIBUCTOB, CTPEMSLLUMXCA pac-
KPbITb CYTb (heHOMEHa peKknambl 1 MeXaHU3Mbl ee BO3Aen-
cTBus. PaccmatpmBas )yHKUMM PEKNaMHOro TeKcTa, MOX-
HO yTBepXAaTb, YTO aKLEHT NOCTENEeHHO nepemellaeTcs ¢
mHbopMUpylolen Ha MaHUNYNATUBHYK (YHKLMIO, OCHO-
BaHHYIO, B CBOIO o4yepefb, HA 3IMOLMOHANbHOM BO3[4ENCT-
Bun. Ucnonb3lyemble B pekname CTUNMCTUYECKME U Bbipa-
3UTenbHble cpeAcTBa MpUAAOT peyn ocobyio Bbipasu-
TeNbHOCTb, OOPa3HOCTb U 3MOLMOHaNbLHOCTb, 3HaUYMTENb-
HO MOBbLIWAIT €e MaHUNYNATUBHbIN NoTeHuuan. [aHHasA
cTaTbsi NOCBsIlLlEeHa Tponam (CTUNMCTMYECKUA mnepeHoC
Ha3BaHus, ynoTpebneHue crnoBa B NEPEHOCHOM €ro CMbIC-
e B uensix 4OCTUXKeHMA 6onbluen Xyao0XKeCTBeHHOW Bbipa-
3UTEeNbHOCTUN) U UX UCNONb30BaHUIO B PeKNaMHbIX TeKCcTax
B KayecTBe MaHUMyNATMBHBbIX TeXHUK. B ctatbe aHanusun-
pyeTcs coBpeMeHHOe MOHATUE peKnambl, paccMmaTpuBaroT-
CAl TUNbl PeKNaMHbIX TEKCTOB C TOYKM 3pPEHUsA UX BO3aen-
CTBMSI Ha peuMnueHTa peknambl, pacKpbiBaeTcs CyTb M
OCOOGEHHOCTU MaHUNYNAUUM CO3HaHMEM MNOoCpeACcTBOM
peKknaMHbIX TeKCTOB, OMUCLIBAIOTCA pasfiMyHble TPoMnbl U
MeXaHU3Mbl UX BIUSIHUA Ha CO3HaHue noTtpedbutens. Un-
NOCTPATUBHBLIM MaTepuanom NOCNYXWNU aHrnosA3blYHbIe
peknamMHble cnoraHbl (MCTOYHWK — CMpaBo4YHasi cuctema
www.textart.ru).

Knroyeeble criosa: Tpon, CTUNUCTMYECKOe CPeACTBO, pek-
nama, peKﬂaMHbIVI TEeKCT, MaHUNyNATUBHaA KOMMYHUKaUus,
MaHunynaumMa mMaccoBbiM CO3HaHUEeM, MaHUNynAaATUBHas
TaKTUKa.
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TROPES AS A MEANS OF MANIPULATIVE
COMMUNICATION IN ADVERTISING TEXTS

The article highlights the substantial influence of adver-
tising on the mass mind over the last decades. The influ-
ence of advertising on people’s opinions, aims and be-
haviors is of special interest for sociologists, psycholo-
gists, marketing specialists and linguists who are seek-
ing to open the essence of the phenomenon of advertis-
ing and the mechanisms of its influence. Considering the
functions of the advertising text, one can assert that the
accent shifts gradually from the informational function to
the manipulative one, which in its turn is based on the
emotional influence. Expressive and stylistic means of
advertising enrich the individual’s speech with particular
expressiveness, figurativeness, emotionality and in-
crease greatly its manipulative potential.

The article highlights tropes (stylistic transfer of the
name or figurative use of words to achieve better artistic
expressiveness) and their use as manipulative tech-
niques in advertising texts. The article contains the anal-
ysis of the modern concept of advertising, considers the
types of advertising texts in terms of their influence on
the recipients of advertising, reveals the essence and
distinctive features of mass mind manipulations through
advertising texts, describes different tropes and mecha-
nisms of their influence on the consumers’ mind. Exam-
ples of tropes, taken from English advertising slogans
(database www.textart.ru) served as the material under
study.
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OCo6EHHOCTBIO COBPEMEHHON WHM(OPMALMOHHOM 3MOXU SABMSETCS MHTEHCMBHOE pasBuUTUe
PEKNamMHON MHOYCTPMM M YCUINUBAIOLLASACA POSib PeKnambl B MAHUMYMNATUBHOW KOMMYHUKauuun. B yc-
NOBUAX OXXECTOYEHHOW KOHKYPEHTHOW GopbObl KONUpaMTEpPbl HAXOASATCS B MOCTOSIHHOM NMOUCKE HOBbIX
cnocoboB BO3AENCTBMSA Ha NOTpebuTensa peknambl. PeknamMHbIn TEKCT, ABMNSOWMNCS rMaBHbIM cpea-
CTBOM BO3[0eNCTBUA, JOIDKEH BbIMOMHATL OnpefeneHHble nparmatuyeckne yHKUuKn, Ans ycrneLwHon
peanusauumn KOTOPbIX OH JOIMKEeH oTBeYaTb onpeaerieHHbIM TpeboBaHusAM. K OCHOBHbIM TpeboBaHU-
M, NpeabsaABAsSeMbIM B HACTOSLLEe BpeMs K peknamMHbIM TeKCTaM B Hay4yHOW nuTepaTtype, CBA3aHHOMW
C M3y4YeHMNeM a3blka peknambl, OTHOCATCH: KPaTKOCTb, AoKa3aTenbHOCTb, OPUrMHANbLHOCTb, MOBbLILLEH-
Hag akcnpeccuBHocTb [10, ¢. 79].

E.FO. KonTbiweBa, ccbinasck Ha paboty «MaHunynsTuBHas peknama» amMepuKaHCKoro uc-
cneposatens T.J1. bowama, ykasblBaeT Ha ABa TMNa peknamHblX TEKCTOB: MHpopMupytoLme (B OCHO-
BE KOTOPbIX — paLMoHarbHOEe BO3AENCTBME) U MAHUNYNATUBHBLIE (B OCHOBE KOTOPbIX — MppaLnoHarnb-
Hoe BosgencTeue). Ecnv paumoHanbHoe BO3gencTBue nogpasymeBaeT ybexaeHue — pedyeBoe BO3-
OeNCTBME, OCTaBrAILLEE agpecaTy BO3MOXHOCTb BblOOpa: cornawaTbCsl UM HET C aBTOPCKOW KOH-
uenuuen; To MaHUNynauusa — pedeBoe BO3AencTBMe Ha agpecata 6e3 0CO3HaHMsS UM 3TOro BO3AEWNCT-
BUSI, TO €CTb HaBsI3blBaHWE aBTOPOM C MOMOLLbIO OnpedesieHHbIX A3bIKOBbIX MPUEMOB aBTOPCKON TOY-
KV 3pEHUsI Kak OCTOBEPHOW N eONHCTBEHHO BO3MOXHOW. MaHunynupoBaHue 6a3npyeTcs He CTONbKO
Ha NOrM4yeckoM, CKOSbKO Ha 3MOLMOHanNsHOM Bo3aencTsum [7, c. 114].

Mcxooa u3 BblleckaszaHHOro, Hambonee KOppekTHbIM OnpedeneHneM peknambl, Ha Hall
B3rnag, sensetcs onpenenenne E.C. Megseneson: «Peknama — 310 pa3sHOBNOHOCTb MaccOBOW KOM-
MYHVKaLMK, B KOTOPOW CO34al0TCA U pacrnpoCTpaHATCa MHPOPMATMBHO-06pasHble, SKCNPEeCCUBHO-
CYITeCTUBHbIE TEKCTbl O4HOHaNPaBfeHHOr0 HEeNIMYHOro XapakTtepa, OnfayvyeHHble peknamogartenemM u
a[lpecoBaHHbIe MM Tpynnam J4en ¢ uenbio nobyauTb UX K HYKHbIM peknamogaTento Bbibopy u no-
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cTynky» [9, c. 5]. Mo HaweMy MHeHuWI0, JaHHOe onpederneHne Havboriee TOYHO packpbiBaeT CMbICH
NMOHATUA peKrnambl, codeTasd MHPOPMATUBHOCTL N MAHUMYNALMIO.

OpHako OTMETMM, YTO B COBPEMEHHBIX UCCINEAOBAHUAX OTMEeYaeTCsi MOCTENEHHOE yCuUneHme
MaHUNyNATUBHOM PYHKUUKM peknambl B Lenom. M3HavyanbHO peknamHble TEeKCTbl MHpopMmpoBanu,
HeHaBA34YMBO NOATANKMBAs K MPUHATUIO peLlleHns o npuobpeTeHnn ToBapa, B HacTosILEee XKe BpeMsi B
pekrname WMCMNOMb3yTCA PasfnuyHble MaHUNYNATUBHbIE TAKTUKW U MPUEMb, LieneHanpaBrieHHO BO3-
Oe’CTBYIOLLME KaK Ha CO3HaHWe, Tak U Ha MOACO3HaHMe noTpebuTtens.

B unccnepoBaHun «PeknamHbin TekcT M npobnemsbl maHunynauyuu» E.C. MNonosa Bbigenser
0COBEHHOCTN MaHMNynAUMK (kak 0OLEeCTBEHHbIM, TaK U MHAMBMAYaNbHBIM CO3HAHMEM):

1) 0OBEKT MaHMNyMAUUM He OCO3HaeT OCYLLECTBISIEMOe Hag HUM BO3[eWCcTBue, 4TO 00y-
CNOBMEHO COKPLITUEM UCTUHHBIX Liener MaHunNynsaTopa;

2) MaHMNynATOp OCYLEeCTBAsieT BO3OENCTBME HE TOMbKO Ha cdepy CO3HATENbHOrO (pasym),
HO 1 Ha ccepy 6ecco3HaTeNbHOro (MHCTUHKTBI, 3MOLMK, NOTPEBHOCTN);

3) MaHuNynATop ynpaBnsaeT OTHOLWEHMEM ObbeKkTa MaHUMynsaumMn K npegmetaM 1 SBNeHUSM
OKpyXaloLero Mmpa B 3agaHHOM pycrie;

4) MaHUNyNSaTOp yCTaHaBNMBAaET KOHTPOMb HaA MbICNISAMW, YyBCTBaMu, MOBEAEHNEM, OTHOLLIE-
HUSIMMW U XKM3HEHHBIMW yCTaHOBKaMU 06bekTa MaHUnynauuu;

5) maHunynaTop onepupyeT nogaden nHopmauumun, KoTopas B pesynbTaTte npeTtepneBaet
3HauuTenbHble M3MEHeHUs (ae3nHdopmauns, cenekumsi, ymonyaHve n ap.) 1 CBMaeTenbCcTBYeT O Ha-
MEPEHHOM MCKaxkeHUW hakToB AencTBuTensHocTn [12, c. 8].

Takum obpasom, MaHMNYNALNS Kak CKpbITOE BO3OENCTBME HanpaBlieHa Ha AOCTWKeHNe cob-
CTBEHHbIX Lenen cyobekTa BO34ENCTBUS; MPU 3TOM y 06bekTa BO3AencTBUS (DOPMUPYETCH HEBEPHOE
npeacTaBrneHne o0 4eNCTBUTENBHOCTU, OCHOBAHHOE Ha UCKaXXEHHOW MM HEOOBLEKTUBHOWM Mogave WH-
dopmaummn, Ho obsizaTenbHO COXPaHAETCS W31 CaMOCTOSATENBbHOCTU MPUHATBIX pelueHui. Mo
CpaBHEHNIO C MHOPMUPYIOLLUM PEeKMaMHbIM TEKCTOM, MaHUMNYNATUBHBLIN PeKNaMHbIA TEKCT ABnsieTcA
Honee BbIpa3nTenbHbIM, 06pa3HbIM M AMOLMOHaNbHBIM. [4, €. 72]

Tponbl, Kak BaXHbI 3MEMEHT XYAOXKECTBEHHOro MbilwneHns, obnagatT BbICOKON CTEMneHbo
cyrrectusHocTu. H.A. BypmakumHa n E.1O. BonkoBa yTBepxgatoT, YTO peknaMHbIA TEKCT, HACbILLEHHbIN
Bblpa3nTenbHbIMU CpeacTBamMu, nonyyaet 6onee rnyboknii SMOLMOHANbHbBIN OTKIKK, Ny4lle 3anoMu-
HaeTcs, cunbHee Bo3dencTByeT Ha yuTatens [9, c. 2]. FO.J1. PeiboykMHa oTMeyaeT, YTo NpucyTCTBUE B
TEeKCTe CTUNUCTUYECKMX CpeacTB co3gaHus obpasHocTu (Tpomos, ouryp peuv u T.n.) 3agepxuBaet
BHMMaHWe YntaTens 1 okasbiBaeT Ha Hero acTeTudeckoe Bo3gencTane, CUrHannanpysa o aHOBpEMEHHO
O HanMuMM UMNAULMTHBIX CMbICOB. LLIMpokoe ncnonb3oBaHne B TEKCTax pekrnambl TPOMOB — 0COObIX
A3bIKOBbIX MPMEMOB, OCHOBAHHbLIX Ha ynoTpebneHun croBa (CNOBOCOYETaHMWS, NPeasioXeHusl) He B
NpsiIMOM, a B NepeHOCHOM CMbICe, CBA3aHO C TEM UMM UHBIM CMbICNOBBLIM NepeocMbicrieHuem [13, c.
192].

CambIM pacnpocTpaHeHHbIM TPOMNoM sBnseTca Metadopa. B cnoBape nMHrBUCTUYECKUX Tep-
mMuHoB O.C. AxmaHOBON MeTadopa onpeaenseTcs Kak «Tporn, COCTOSAWMN B ynoTpebneHun cnos u
BbIPaXXEHUN B NEPEHOCHOM CMbICNEe Ha OCHOBaHWW CXOACTBa, aHanoruv u 1.n.» [1, c. 231]. B nccne-
AyeMOM HaMmu matepuane (aHrnos3blvHble cnoraHbl U3 6asbl gaHHbIX www.textart.ru) 6binn obHapy-
XeHbl cnegyowme npumepbl metadpopsl: El Naturalista. Walking through life. (Spanish natural shoes
El Naturalista); We don't just wash your car, we pamper it! (Sweetwater Car Wash); Give your car
wings. ( car tuning services Vath); (A Legend in Work. (Dickies workwear); Bubbles. The champagne
of car washes. (Bubbles, car wash & auto detailin).

B coBpeMeHHOW NUHIBUCTMKE Ha Porib MeTadopbl B MaHUNynsLMM CO3HaHUEM YyKa3biBaloT
MHorve uccrnegosatenu: C.I. Kapa-Myp3aa, J1.M. NoHuapoBa, H.B. LiseTkoBa, KO.J1. PeiboykuHa, M.P.
KentyxunHa, A.[l. LUmenes, H.W. KnywwnHa n gp. H.B. LiBeTkoBa obpaliaeT BHUMaH/WE Ha To, YTO Me-
Tadhopa He TONbKO OAMH U3 CTUNIUCTUYECKUX NPUEMOB. B KOTHUTMBHOM HamnpaBrneHUU U3YyYeHUs me-
Tadopbl 9TOT NPMEM paccMaTpyMBaeTCs B KayecTBE OZHOro M3 Hanbonee BaXHbIX 3NIEMEHTOB BO
B3aUMOAEWNCTBUN S3blKa, MbIWNEHMS U BocnpusaTud. Nccnegoeatenb oTMeYaeT, YTO MCNONb3oBaHue
mMeTadopbl NPUBOAUT K TOMY, YTO MOTpebuTens BOCNPMHMMAET peKramupyembli NPOAYKT CMOBHO
CKBO3b MpPU3MYy «HaBs3aHHbIX» MeTadopor accouuauun, Metadopa SBNAETCA CBOeOOpasHbIM
hunNbTPOM, Yepes KOTopbIN NOTPebuTensb BoCNpMHUMAaeT gencTeuTtensHocTb [14, c. 2]. o 3amevaHuio
KO.J1. PbiboykuHom, meTadhopa oTpakaeT KONJEKTUBHbIE NPEeAMETHO-TIOMMYeckne CBA3N, a He UHOM-
BMAYanbHbIN B3rNs4 Ha MUP, UMEET CUCTEMHbIN XapakTep, BbINOMHAET HOMUHATUBHYIO U KOMMYHMWKa-
TUBHYIO (PyHKUMKU. MeTadopbl nerko MUHYOT 6apbepbl BHELHUX COEB CO3HAHWS, MIHOBEHHO OTbl-
CKnBaloT cebe COOTBETCTBYIOLLEE MECTO B IMyOMHHON CTPYKTYpe YEroBEYECKOro BOCMPUSATUS OKpY-
xarowen pencreutensHocTn [13, c. 192]. C.I'. Kapa-Myp3a roBoput 0 TOM, YTO NoaTuyeckas metado-
pa, cosgarLas B BOOBpaxeHNM KpacodHbIn 06pas, okasblBaeT Ha CO3HaHMe noTpebutens vyynoaen-
CTBEHHbIN 3phekT, B UTOre 34pasbli CMbICT OTXOAMT Ha 3agHWM NnaH. Takke uccnegosarternb OoTMe-
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YyaeT, YTO YeM napajokcarnbHee meTadopa (TO eCTb YeM Jarnblie OHa OTCTOMT OT peanbHOCTH), TemM
OHa nyJlie AencTByeT [5, c. 422].

CpaBHeHue (curypa peuu, coctodasn B ynogobneHnyn ogHoro npeamera gpyromy, y KOTopo-
ro npegnonaraetcsa Hanuume npusHaka, obuero ¢ nepebiM [1, ¢. 450]) BO MHOrom cxogHo ¢ meTado-
PO, OTNIMYNEM MOXET CIYXWUTb UCMOMb30BaHME CpaBHUTENbHbLIX KOHCTPYKLMI C npeanoramu as, like:
Feel like a star. (Jackson Limousine Service); Earth. Different. Like you. (Earth shoes brand.); Liz. As
delicate as a caress. (Liz underwear brand for women.). CpaBHeHME aKLEHTUPYET BHUMaHWE MOTpe-
OuTens Ha KakMx-TO BbIFOAHbIX KA4eCTBax NPoAyKTa C Lenblo ero Hanbornee adeKkTHOro npeacras-
nexwms [13, c. 192].

'Mnepbona onpegensieTca Kak ourypa peyn, cocTosiliasi B 3aBeA0MOM MpeyBenuyeHnm, ycu-
nMBalLleM BbIpa3vMTENbHOCTb, NPUAAKLLEM BbiCKasbiBaeMoMy amdatnyeckun xapakrep [1, c. 99].
Asnaack 9PPEKTUBHBIM KOMMYHUKATUBHO-CTUNMCTUYECKUM CPEeACTBOM, runepbona BCTpevyaeTcs B
peknamHbIX TeKCTax A0BONbHO YacTo: Much more space. (Delta Air Lines.); One of the best places on
earth. (Air France.); Bata. The world at your feet. (Bata footwear); Seven Miles from Sydney, a Thou-
sand Miles from Care... (Manly Sydney); Everything for baby's world. (BabyEarth); Unforgettable rail
journeys. (Ffestiniog Travel).

B coBpeMeHHON NUHIBUCTUYECKON NUTepaType runepbona B pekname 4acTo YNoMnHaeTcs Kak
MaHUNynaTuBHbIA npueM. K npumepy, E.B. MNonvkapnosa yTBepxaaeT, YTO MOMOLLLIO rnnepbonbl ner-
KO MOXXHO BO3[eNCTBOBaTb Ha CO3HaHWe NoTpebuTens, Ha CKMOHHOCTb MHOMMX JIoAeNn K npeyBennye-
Huto [11, c. 15]. A E.C. lNonoBa oTaenbHO BblAENSAET CneundUYeckyo MaHUMYNATUBHYKO peKnamHyro
TakTuky «ToTanbHas runepbonusauus» («bnectawasn BceobwHocTb»). CyTb AaHHOW TaKTUKM B SIBHOM
npeyBennyeHnn BO3MOXHOCTEN / XapaKTepUCTUK pekrnamupyemoro obbekTta 3a cYeT CTpeMIieHus K
BCEOXBATHOCTM 1 BceoblHocTu [12, c. 139].

MeToHVMKA — Tpon, COCTOALWMIA B TOM, YTO BMECTO Ha3BaHUS OAHOro npegmeTta AaeTcs Ha-
3BaHWe OpYyroro, HaxogsLWerocs ¢ NepBbiM B OTHOLUEHMM «accoumaumm no CMEXHOCTM», TO eCTb B
OTHOLUEeHMW npouecc-pesynbTaTt, MaTepuan-usgenue, ogHo B OPYroM, O4HO Ha ApYroM, O6bekT 3Ha-
HWst — oTpacrnb 3HaHusa u T.n0. [1, c. 234]: The wings of Kilimanjaro. (Air Tanzania.).

AHTUTE3a — (hurypa peuu, cocTosiLias B aHTOHUMMPOBaHUU coveTaeMbix cros [1, ¢. 49]: Stop
Searching. Start Traveling. (Southwest Airlines); It's how the smooth take the rough. (Range Rover);
Different rituals, same spirit. (Seat Ibiza). rpa Ha HeOObIMHOM MPOTUBOMOCTABNEHMU MPUBIIEKAET
BHMMaHWE K peKriaMHOMY TEKCTY U peknamMmmpyeMomMy ToBapy.

OnuTeT (pa3HOBMAHOCTb OnpeaerneHuns, oTnMyarLwasicst OT 06bIMHOMO 3KCMPECCUMBHOCTbLIO, Me-
PEHOCHBIM (Tponuyecknm) xapakrepom [1, c. 527]) yTouHseT obpa3 npegMeTa peknambl B NpeacTaB-
neHvn nNoTpedbuTens, NoOAYepKMBaET YHMKANbLHOCTL TOBApPOB M ycryr B nnaHe ux kadectea: KLM. The
Reliable Airline (KLM Airlines); Elegant. Stylish. Luxurious. (Alpha Limo Service); BRIO. Intelligent car
wash. (BRIO car wash service).

Annio3sunsa — ctunuctnyeckas durypa, HaMek nocpeacTBOM CXOAHO3BYYaLLEro CrioBa unm yno-
MUHaHMSA 0bLLEN3BECTHOrO peanbHOro gakra, CTOPUYECKOro cobbiTus, NMTepaTypHOro npoussege-
Hus [2, http://www.vedu.ru/bigencdic/1915/]. Annto3nsa HenocpeaCcTBEHHO CBA3aHa C npeueaeHTHbIMM
Tekctamu (MNT) (TepmnH HO.H. Kapaynosa). T — TekcTbl, 3Ha4YMMble NS TOW UMW MHOW NIUYHOCTU B
nosHaBaTENbHOM M 3MOLMOHANbHOM OTHOLUEHUSAX, MMEKLME CBEPXMMYHOCTHBIA XapakTep, TO ecTb
XOPOLLO M3BECTHbIE U LUMPOKOMY OKPYXXEHWUIO JAHHOW NMMYHOCTM, BKMOYasi ee NpealecTBEHHUKOB U
COBPEMEHHUKOB, W, HaKOHel, Takue, obpalleHne K KOTOpbIM BO30OHOBMSETCS HEOOAHOKPATHO B AMC-
Kypce [OaHHOW S13bIKOBOW NUYHOCTW. [6, €. 216]. B coBpemeHHOW nevyaTtHOW pekrname UCNonb3yeTcd
LIMPOKUIA cnekTp npeuefeHTHbIX TekcToB: Where the river meets the sea. (Ballina Lakeside Holiday
Park) (ccbinka Ha n3BecTHyto necHto J. Denver n the Muppets); Where there's life, there's Bud. (Bud-
weiser Beer) (ccbinka Ha nocnosuuy When there’s a will there’s a way); Because Missoula cannot live
on bread alone! (Indulge Bakery in Missoula) (cceinka Ha cnosa u3 bubnuu: Man cannot live by bread
alone); Nothing gets lost in the translation. (NetworkOmni) (ccbinka Ha kmHodunbm «Lost in Transla-
tion»); How do we love you? Let us count the ways... (Southwest Airlines) (ccbinika Ha CTUXOTBOpPEHME
Elizabeth Barrett Browning «How Do | Love Thee?»).

E.C. MNonoBa BbiAENSIET MaHUMNYNSATUBHYIO TAKTUKY «ANMIO3Usi», CyTb €€ 3aKnio4aeTcs B ycTa-
HOBIEHWUM >XenaTeribHbIX accouuauui C NMOMOLLBH WUCMONb30BaHMSA NpPeLedeHTHbIX 3HakoB [12, c.
143]. C.JI. KywHepyk, roBopsi 0 npeuefeHTHOCTWN, Ha3biBaeT NpelefeHTHbI (heHOMEH «MYCKOBOW
KHOMKOWNY» pa3BepTbiBaHUS B BOMbLUEN MU MEHbLUEN CTEMEHN U3BECTHOrO CLieHapwusi, 3a KOTOpbIM 3a-
KpenneHo YCTOMYMBOE 3MOLMOHaNbHOE nepexuBaHne (NPeumyLleCTBEHHO MO3UTUBHOE), DOpPMU-
pyloLlee COOTBETCTBYHOLLEE OTHOLUEHME K peKnamMmmpyeMoMy ToBapy munm ycnyre [8, c¢. 200].

Kanambyp — durypa peun, cocrosiliasi B FOMOPUCTUYECKOM (NapoanMHOM) MUCMOSb30BaHUMU
PasHbIX 3HAYEeHUI OOHOro U TOro e CroBa MM ABYX CXOAHO 3Byyawmx cnos — [1, c. 188]: Dover
andoverandoverandoverandoverandover. (Port of Dover) (oObirpbiBaeTcs co3Byune dover u codeTa-
Husa and over). Kanambyp siBnsietcs hopmoit S3bIkoBOW Urpbl. [0OBOpPS O MaHUMyNATMBHOM NOTEHUMa-
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ne A3bIKOBOW Urpbl B pekname, H.B. EBcClokoBa oTMeYaeT, YTO, MOCKOMbKY S13bIKOBasi Urpa OCHOBaHa
Ha HapylweHUn OOLLEeNnPUHATBIX S3bIKOBbIX M PEYEBbIX HOPM, COBEPLUEHHO OYEBWAHO, YTO WUIPOBLIE
npvembl Npu3BaHbl NpMBNeYb BHMMaHue. [1py NOHMMaHUM UrpoBbLIX TEKCTOB agpecaTty NpuxoguTcs
npunaratb HEKOTOpble yCunust Ans obHapyXeHus, Kakoe 13 A3bIKOBbIX U peyveBbIX NpaBui HapyLLeHo
n 3a4yeM. JTO CrnocobHO [OCTaBUTb agpecaTty onpefeneHHOe WHTEennekTyanbHOe YO4OBOMNbCTBME.
YpooBonbcTBre TeM Gornblue, Yem opurmHanbHee urposon npuem. MNogobHelie npuembl (C PUTMUYHO-
CTbi0 (ppasbl MM Npu NOABNEHUN AOMOMHUTENBHOrO CMbICNAa) NPUAAKT TEKCTY 3CTETUYECKYH LeH-
HocTb. [0 yTBEepXAEHUIO uccrnegoBaTens, aCTeTUYeckoe yaoBOMNbCTBUE, NONMYyYEeHHOe aapecaTom OT
YTeHus TekcTa, 1 ogobpuTenbHasa oueHka n3obpeTaTenbHOCTM pekraMmucTa pacnpocTpaHsoTCa 1 Ha
caM pekrnaMmmpyembli 00bekT [3, c. 3].

H.B. EBclokoBa yTBepxgaeT, YTO peknama MogqvHAeTcsl onpeferieHHbIM npaBuiam, B HEN
OOCTOMHCTBA TOBapa NpeyBenuunBaloTCs UM Jaxe KOHCTPYMPYKOTCS M3 HUYEro, HeJoCTaTKuM Xe Ur-
HopupytoTcs. Ho nmoBonbITHO, YTO y Ntogen He Bbi3biBAET CUMBLHOIO NpoTecTa nogobHas HeoObeKTUB-
HOCTb peKnambl, OHM CYMTAIOT, YTO TAKOBa €€ CYLLHOCTb. YYEHbI CPaBHMBAET peKNamy C Urpow, rae
OBe urpatoLLimMe CTOPOHbI — PEKNaMUCT M NoTeHUManbHbIn nokynarens. NpMMeHnTeNbHO K pekname
MOXXHO roBopuTb 06 ocriabneHum KpuTepmeB UCTUHHOCTU. BMecTe ¢ Tem, B LeNOM He OOBEpPSs pek-
name, nMoaM YacTo nonagarT noj ee snusaHue [3, c. 3]. Peknama nobyxpaet notpebutenen k cosep-
LLEHMIO MOKYMKW, MaHUMYNUPYS MacCoOBbIM CO3HaAHWEM M CO3aBasi MONMOXUTENbHbBI UMUK pPeKrnaMu-
pyemoro o6bekta. O4eBnaHO, YTO MCNOMb30BaHNE TPOMOB, MOBLILLAKLINX BbIPA3UTENBbHOCTL peKnam-
HOro TEKCTa U NpUBMEKaLWNX BHUMAHNE PELMNNEHTOB peKnambl, UrpaeT B 3TOM NpoLecce Aaneko He
MOCMEAHIO POrb.
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